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Brussel,  

 

 

[…] […] 
  

 

 

Mijnheer de Voorzitter, 

 

 

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in haar zitting van 20 oktober 2005 een 

klacht onderzocht van een Duitstalige inwoner van Bellevaux-Ligneuville (Malmedy) wegens 

het feit dat, toen hij naar het recyclagepark van Burg-Reuland belde, men hem vroeg of hij  

Frans sprak, waarop zijn vraag in het Nederlands werd beantwoord. 

 

Bij telefonisch contact met uw diensten stelde de VCT vast dat op de duidelijk gestelde vraag 

of men Duits spreekt, in het Engels werd geantwoord “A little sir”. 

 

      ° 

 

 

     °  ° 

 

Idelux is een intercommunale vereniging van 44  gemeenten van de provincie Luxemburg en 

11 gemeenten van de provincie Luik waaronder gemeenten van het Duitse taalgebied.  Idelux 

is derhalve een gewestelijke dienst in de zin van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde 

wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT).  De intercommunale Idelux is 

gevestigd te Aarlen. 

 

Overeenkomstig artikel 36, § 1, SWT, gebruikt een gewestelijke dienst waarvan de werkkring 

gemeenten bestrijkt uit verschillende taalgebieden, behalve Brussel-Hoofdstad, en waarvan de 

zetel niet is gevestigd in een gemeente uit het Malmedyse of uit het Duitse taalgebied, in zijn 

binnendiensten en in zijn betrekkingen met de diensten waaronder hij ressorteert, het 

Nederlands of het Frans, naargelang de taal van het gebied waar de dienst is gevestigd. 

 

Voor zijn betrekkingen met particulieren is hij onderworpen aan artikel 34, § 1, SWT dat stelt: 

“In zijn betrekkingen met een particulier gebruikt bovengenoemde gewestelijke dienst de taal 

die ter deze zake is opgelegd aan de plaatselijke diensten van de woonplaats van de betrokken 

particulier”. 

Artikel 12, 1ste lid, SWT, stelt: “Iedere plaatselijke dienst die in het Nederlandse, Franse of 

het Duitse taalgebied is gevestigd, gebruikt uitsluitend de taal van zijn gebied voor zijn 

betrekkingen met de particulieren, onverminderd de mogelijkheid die hem gelaten wordt aan 

de particulieren die gevestigd zijn in een ander taalgebied, te antwoorden in de taal waarvan 

de betrokkenen zich bedienen”. 

 

Hieruit volgt dat een Duitstalig particulier uit het werkingsgebied van de intercommunale 

Idelux in zijn taal moet kunnen worden te woord gestaan. 

 



In zoverre dit niet gebeurt, acht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht de klacht ontvankelijk 

en gegrond. 

 

Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd. 

 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

 

     De Voorzitter, 

 

 

 

 

 

          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS 
 


